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MoOX 6240

axiov To riis Kopwwns alipiov Secnvijooper: que verba a avulsione, aut surculo, aut insito et consecto arboris
d i "

sunt juvenis cujusdam, qui karacpwpbvey ravra
ra mepi Ty Gwriay, non molvreAds, sed kafapiws pa-
rari convivium jubebat, et coemi revdidia, oywidia,
EyxeMua, idexrouovia, piarta, mepdivia : dimin. quo.
que forma dicens pooyiov. Apud Hes. péoyea sunt
spéa pooxapiov, ubi cum accentus in antep.” positus
sit, fortasse leg. péoyewa, ut dicitur Béea. || Mo-
oxiov accipituy etiam pro Novello germine aut Sto-
lone. Hesychio et Suide péoyia sunt draa gvra,
ac scribitur proparoxytonws ap. utrumque. Mdoyia
ab eod. Hes. exp. xpoppvov o oméppa. [ Eran.
Philo 164.” Schaf. Mss.] In hac posteriori_signif.
capitur ETIAM Mooxidiov, sc. pro Novello germine ;
nam a Suida pooyidia exp. ra véa fAacrfpara: ab
Hes. autem pooxevpara. Aristoph. 'A. (996.) Upsra
név & &pmeNidos tpxov ENdoat paxpdy, Eira mapa rov-
Se véa pooxidia oukiduv, Kai mept 16 xupiov drav
ehatdas év kikhw, Ficus novellas: réas ouvkis, s. po-
oxevpara ovkwy, ubi possis etiam interpretari Vivi-
radices, Clavolas, Taleas ; nam utroque modo ficus
seruntur.
Mooywaios, In modum vituli lascivi exultans:
pooxvaioy, oxipryrucol, Hes. .
Mooyn8v, Tn modum vituli, More vituli, Nicand,
'A.(357.)*H o ye kal On\is dre 8% Lpépos éumeNaoiro
*Apreyevds, paorod 8¢ mordy pooxndv duéhyo, i e,
T0

trunco. reddes Pl

novellum quod ex arbore in humum delatum fuerat;
ut Plin. 1. c., Natura et plantaria demonstravit, mul-
tarum radicibus pullulante sobole deusa. Qui pul-
luli, ut ibid. vocat, e radice, e qua provenerunt, in
humum delati, et deplantati, pooxevuara dicuntur.
Theophr. H. PL 2, 3. de sationibus arborum, Avtn-
Ocioay éykevrpider kekedovaw: €l 88 i, 0 pioyevpa
peraguredery moNNakes. Bud. pioyevpa exp. o eis
gureiay karopwpuypévoy khijpa : et Malleolus, e Gaza 3
quemadmodum ap. Philon, V. M. 1. Bérpus vrepue-
yébeis joav, * dvrrapexrewipevor rais KAnpario xai
pooxeipace, Turn. vertit, Uve praegrandes per totos

palmites et malleolos porrecta, item Viviradix, Pro-

pago. Philo de Mundo, Tay aMwy rod gbparos
Hepav oo evrés re kal dxros, Suvhpers &mioas chyevn
pooxevpara eivat_ovpPéfnre, G iviradi

ac propagines. Idem eod. 1., Té\eia roi wavrés v
pooyeipara, Propagines quedam et viviradices uni-
versi, Bud. osxetpara, Hesychio ra vedgura,
Plantz novellz : Suide draha gura Sévdpwy kal Aa-.
xarwv. Et Aristoph. Schol. pooxespara ovrwy dicit
Tas véas ovkds, quas Aristoph. pooyidia ovkidwy, Puls
lulos ficuum, ~ [Nicet. Annal. 21, 4. epiror M.
““ Schol. Nicandri *A. 357, Nonn. D. 14, 253, Philo
J. 2, 456, 11.” Wakef;; Mss. * Mooyevparis pa-

lar: M

péoxov Sixny, Schol. dicens ea.voce si
drakov kai Toudepdy. y

[* Mooyas, ados, #, Gl. Bucula, Vitula, Juvenca,
Vacca.] . )

Mooyetw, Surculis ex arbore deintis sero, Ramis
tenerrimis ex arbore avulsis planto, Plantaria s. Vivi-
radices instituo, Theophr. (C. Pl 1, 2, 1.} de pal-
ma, Tas yip p&BSovs pace pooxebery mept Bafudiva
ris dmalwrdras: kal oray épBubowm, peragurevovor.
Unde desumtum videtur quod ap. Plin. legimus 13,
4, itidem de palmarum satione, Et a radice avulsz
vitalis est satus, et ramorum tenerrimis. In Assyria,
ipsa quoque arbor strata in_solo humido tota radi-
catur, sed in, frutices, non in arborem. Ergo plan-,
taria instituunt, anniculasque transferunt. Est autem
illic pooyebewv ab,ea signif. nominis pédyos, qua
ponitur pro Plantario s. Viviradice, h. e. Planta tra-
duce, -quz cum radices alicubi egit, in alxun! locumn
transfertur. Sic pooyederv ra k\ijpara, Bud. interpr.
Viviradices facere e sarmentis, ap. Theophr. C. Pl.
3,(5, 1.) Adk roiro yap emi rdy Sévdpur Evioe poayed-
ovaw, of b€ meprapovae Ty BéNeway 1@y kAdbwy, omws
i davaddoy iy Stvapwr e Tiv Phaornow.  Ali-
quando tamen pooxevépeva sunt potius Rami tenelli
qui ex arbore in humum deferuntur: ut sunt in oleis
talez, 3. clavole, in vitibus malleoli: et distinguun-
tur dwd r@v gurevopérwy, ut Vidcbis‘ifl Méoxevpa.
J. Poll. pooxevew dici posse annotat rd avarpépew ra
id. vero exp. peragurebew. Hesychio autem
poue est yewvi) At metaphorice dixit Dio-
nys. H. 7, (46.) Mooxevopévn kara rob Sijpiov rupavis,
xaf o\ns rns moNews pooxeverac: et Eunap: Ymopo-

ebewv mohepoy pro * bmopurevew, ut Suid. exp.
&d. Reisk. ad Dem. 785. Philostr. Apoll. 6, 30.
Schn. Lex.] X

Méoyevpa, 7o, Surculus qui ex arbore demtus se-
ritur: Ramus tenellus qui ex arbore in bumum de-
fertur, ut talea s. clavola ex olea, malleolus e vite,
Theophr. C. Pl 3,17. Ta p. édv, ets r&s_é:ra,‘ﬂp{aus
HiNhoy ufdMNew 7 & purebpara mdvrwy Tdv Sévdpur,
ort rius pias kaOepévas ry purevpdruy dobeveis ovoas
exohmer ra e rov pepooyevpévwy, loxvplrepa, kat €v-
0% dyri\apfdveracs ubi nota eum discrimen 'fac'ere
inter gurevpara, Viviradices, s. Plantaria qua Jam
radices alicubi ‘egerunt et inde ahﬂm::an:‘,:rlr:lul\';
et inter pepooyevpéva, quaz ex arbor N
hlnmum (Ii‘ei:i;(su:t. De iis dixit Plin. 17, 10. Sur-
culos abscissos serere : et paulo ante, Avulsique arbo-
ribus stolones vixere : quo in genere et cum perna sua
avelluntur, partemque aliquam e matns q;l;oque
corpore auferunt secum fimbrato corpore. - £t im-
tio capitis, de satione arborum, Aut enim semine
proveniunt, aut plantis radicis, aut propagine, aut

Bdos, Gl. Mall xevows, Geopon. 11, 3,
* Mooxevrss, Plin. 21, 4. Schneidero susp. * * Neo-
péoxevros, Const. Manass. Chron. p. 47. 110.”
Boiss. Mss.]

[* Karapooyeiw, Gl. Propagino: * Karapéoyevous:
Propaginatio.]” “ Merapooxevw, Transplanto : unde
“ap. Hes. perepdoxevoe, peregirevoe.” [ Chrys,
Serm. 13. T. 5. p. 68, 35.” Seager. Mss. * Mera-
pbaxevas, Gl. Propago : sic leg. pro —nois.]  Tlpo-
pooxevw, Plantaria facio, Plantaria transfero, Theo-
phr. H. PL. 9, 7. "ABpérovor & paNkov &rd omépparos
BXaorave i) and pidns kal mapaomédos, xaheras €
kai &mo gmépparos, mpopooyevdpevoy év Gorpdxoss.
Unde Plin. 21, 10. Seritur autem semine melius
quam radice aut surculo : semine quoque non sine
negotio plantaria transferuntur.  Et in act. signif. et
voce ap. Eund. alibi, Aw ras avras airias mpopo-
axevovres gurevovaw* Loxupdrepa yap kal fidn BeBuwks-
ra: Bud. interpr. Viviradicis causa faciendz depo-
no : alii, Viviradices sero, ut Cato loquitur. [* Tlpo-
pdoxevas, Gl. Propagatio.] “Ymopooxetw, metapho-
rice pro Clanculum et latenter propago, Clanculum
novellos surculos sero, Clam veluti per plantaria
propago, Eunap. ap. Suid. Ovrot pév wde pévovres
omepdaxevoy Tov méAepov, ubi ipse exp. * drepvrevoy,
Ymérpegov.

9"Ocxos, i. q. péoxos, Ramus novellus; sed pe-
culiariter Vitis ramulus tenellus, malleolus, Palmes:
vide Mdoxos. Athen. (495.) ex Aristodemi 1. 3. de
Pindaro, Tois axippois gnaiy "Abivade dydva émirehei-
obac v gnfuv Spéuov rpéxew 8 abrovs Exovras -
méNov ¥NGdov kardxapmov ov kakobuerov Soxov, [Gox.]
Signif. ergo ooxos, Palmitem s. Ramum vitis fructu
suo oneratum, ut et doxn. [* Conf. c. Bpyos,
Brunck. Aristoph. 3, 104.” Schaf. Mss.] Pro eod.
scribitur ET Qoyos : Hes. woyor, ra réa sMpara
owy abrols rois Sorpvoe : eaque scriptura in antiquis
etiam libris reperitur : sic et ap. Suid. in 'Qoyopdpos
legitur, *Qoxor, e\iiua Bérpuas énprapérovs Exor. A-
pud Etym. autem oxytonws scribitur Goyoi. *Ooyn
s1vE"Qoyn, Soxos s. @oxos. Apud Eust. per o scri-
bitur, qui exp. Borpungépor x\ijua : sic et ap. Hes,
doxar, kNipara Borplwy yéuovra. Ttidemque ap.
Harpocr. et Suid."Ooxn, Xijpa Bérpus éknpropévovs
exor, E quo dependent racemi : quam et dpesydda
appellant.  Apud eund. Suid. scribitur etiam per w:
nam in Qoyopdpos, ait, dokac 8 kat Goxa, ra pera
rov forpiwy k\jpara. Scribilur( autem ibi prius
&okae per k, posterius per x: itidem ap. Etym.
&oxn, s\puarls. Dicitur etiam de aliis ramis: Ni-
cand. 'A. 108. n kapins amodékpvov, i) drakupvov,"H
mrekdns, Gre moAd dei kaAheifberac doyats Képuus, ubi
Scliol. annotat, proprie ooxas vocari rovs kXadovs s
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